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Gamintojas: fischerwerke GmbH & Co. KG, Otto-Hahn-Straße 15, 79211 Denzlingen, Vokietija

Įgaliotasis atstovas:

Eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir 

tikrinimo sistema (-os):

Europos vertinimo dokumentas: EAD 330499-02-0601

EKSPLOATACINIŲ SAVYBIŲ DEKLARACIJA

DoP 0391

fischer injekcinės sistemos FIS V Plus   tvirtinimui (klijuojamas tvirtinimo elementas naudojimui betone)

Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas: DoP 0391

Naudojimo paskirtis (-ys): Po įrengimo montuojami tvirtinimai įtrūkusiame arba neįtrūkusiame betone, Žr. 

priedėlį, ypač priedus B1 - B14.

Mechaninis atsparumas ir stabilumas (BWR 1)

Charakteringas atsparumas tempimo apkrovai (statinė ir kvazistatinė apkrova):

Atsparumas plieno lūžiui: Žr. priedėlį, ypač priedus C1-C4

Atstumas iki krašto, kad būtų išvengta skilimo apkrovos metu: Žr. priedėlį, ypač priedą  C5

Europos techninis įvertinimas: ETA-20/0603; 2026-01-29

Techninio vertinimo įstaiga:

Notifikuotoji (-osios) įstaiga (-os): 2873 TU Darmstadt

Deklaruojama (-os) eksploatacinė (-ės) savybė (-ės):

Atsparumas ištraukimo ir betono lūžio jėgai: Žr. priedėlį, ypač priedus C5-C11

Higiena, sveikata ir aplinka (BWR 3)

Pavojingų medžiagų kiekis, emisija ir išsiskyrimas NPD 

Atitinkami techniniai dokumentai ir (arba) specifiniai 

techniniai dokumentai:

–

Reakcija į ugnį Klasė (A1)

Atsparumas betono krašto lūžiui: Žr. priedėlį, ypač priedą  C5

Poslinkio koeficientai trumpalaikėms ir ilgalaikėms apkrovoms:

Poslinkio koeficientai trumpalaikėms ir ilgalaikėms apkrovoms: Žr. priedėlį, ypač priedus C12, C13

Charakteringas atsparumas ir poslinkiai seisminio veikimo kategorijoms C1 ir C2:

Atsparumas tempimui seisminėje kategorijoje C1: Žr. priedėlį, ypač priedus C14,C16,C17

Atsparumas tempimui, C2 kategorija: Žr. priedėlį, ypač priedus C15,C16,C18

Atsparumas ugniai:

Atsparumas ugniai plienui tempiant: NPD

Atsparumas ugniai sukibio lūžiui tempiant NPD

Atsparumas ugniai iki plieno gedimo (kirpimo apkrova): NPD

Nurodyto produkto eksploatacinės savybės atitinka visas deklaruotas eksploatacines savybes. Ši eksploatacinių savybių deklaracija pateikiama vadovaujantis Reglamentu 

(ES) Nr. 305/2011, atsakomybė už jos turinį tenka tik joje nurodytam gamintojui.

Pasirašyta (gamintojo ir jo vardu):

Ši eksploatacinių savybių deklaracija paruošta įvairiomis kalbomis. Jei kyla ginčų dėl teksto aiškinimo, viršenybė teikiama angliškai versijai.

Priedas, kuriame yra savanoriška ir papildoma informacija anglų kalba (kalba neutrali) ir viršija teisinius reikalavimus.

Alexander Zanocco, Pardavimų generalinis direktorius ir MTEP generalinis direktorius Dieter Pfaff, Tarptautinės gamybos federacijos ir kokybės valdymo vadovas

Tumlingen, 2026-03-01

Atsparumas plieninėmis skaidulomis armuotame betone: NPD

Atsparumas betono kūgio lūžiui: Žr. priedėlį, ypač priedą  C5

Didžiausias montavimo sukimo momentas: Žr. priedėlį, ypač priedus B3, B4, B5, B7

Sauga gaisro atveju (BWR 2)

Atsparumas kirpimo apkrovai seisminėje kategorijoje C1: Žr. priedėlį, ypač priedus C14,C16,C17

Atsparumas kirpimo apkrovai ir poslinkiams seisminėje kategorijoje C2: Žr. priedėlį, ypač priedus C15,C16,C18

Montavimo proceso patikimumas: Žr. priedėlį, ypač priedus C5 - C11

Charakteringas atsparumas kirpimo apkrovai (statinė ir kvazistatinė apkrova)

Atsparumas plieno lūžiui: Žr. priedėlį, ypač priedus C1-C4

Atsparumas išplėšimo lūžiui: Žr. priedėlį, ypač priedą  C5

Minimalus atstumas iki krašto, tarpai ir elemento storis: Žr. priedėlį, ypač priedus B3 - B9
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Resistance to pull-out failure:

Atsparumas ištraukimo jėgai:
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Resistance in steel fibre reinforced concrete: Description

Atsparumas plieninėmis skaidulomis armuotame betone:

NRk,s,C1 [kN] (all)

Atsparumas tempimui seisminėje kategorijoje C1:

Resistance to tension for seismic performance category C113

Atsparumas tempimui, C2 kategorija:

Resistance to tension and displacements for seismic performance category C2

NRk,p,C1 [kN] (BEF)

NRk,s,C2 [kN] (all)

τRk,C2 [N/mm
2
] (BF)

NRk,p,C2 [kN] (BEF)

δN,C2(50%), δN,C2(100%) [mm] (all)

Characteristic resistance and displacements for seismic performance categories C1 and C2:

Charakteringas atsparumas ir poslinkiai seisminio veikimo kategorijoms C1 ir C2:

τRk,C1 [N/mm
2
] (BF)

Translation guidance Essential Characteristics and Performance Parameters for Annexes

Vertimo rekomendacijos Priedų esminės charakteristikos ir eksploataciniai parametrai

Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Mechaninis atsparumas ir stabilumas (BWR 1)

Characteristic resistance to tension load (static and quasi-static loading):

3 Resistance to concrete cone failure: ccr,N [mm], kcr,N, kucr,N [-]

Atsparumas betono kūgio lūžiui:

Edge distance to prevent splitting under load: ccr,sp [mm]

Atstumas iki krašto, kad būtų išvengta skilimo apkrovos metu:

Charakteringas atsparumas tempimo apkrovai (statinė ir kvazistatinė apkrova):

Resistance to steel failure: NRk,s [kN]

Atsparumas plieno lūžiui:

Resistance to combined pull- out and concrete cone failure: τRk and/or τRk,100 [N/mm
2
], 

ψc, ψ
0
sus,ψsus,100 [-] (BF)Atsparumas ištraukimo ir betono lūžio jėgai:

2

NRk,p and/or NRk,p,100 [kN], ψc [-] (BEF)

Installation torque: Tinst [Nm] (BEF)

Montavimo sukimo momentas:

Minimum edge distance,spacing and member thickness: cmin, smin, hmin [mm]

Minimalus atstumas iki krašto, tarpai ir elemento storis:

Robustness: γinst [-]

Montavimo proceso patikimumas:

Maximum installation torque: max Tinst [Nm] (BF)

Didžiausias montavimo sukimo momentas:

Resistance to concrete edge failure: dnom, lf [mm]

Atsparumas betono krašto lūžiui:

Displacements under short-term and long-term loading:

Poslinkio koeficientai trumpalaikėms ir ilgalaikėms apkrovoms:

Displacements factors under short-term and long-term loading: δ0, δ∞ [mm/(N/mm
2
)] or [mm/kN]

Poslinkio koeficientai trumpalaikėms ir ilgalaikėms apkrovoms:

Characteristic resistance to shear load (static and quasi-static loading):

Charakteringas atsparumas kirpimo apkrovai (statinė ir kvazistatinė apkrova)

Resistance to steel failure: V
0
Rk,s [kN], M

0
Rk,s [Nm], k7 [-]

Atsparumas plieno lūžiui:

Resistance to pry-out failure: k8 [-]

Atsparumas išplėšimo lūžiui:

Resistance to shear for seismic performance category C1 VRk,s,C1 [kN] (all)

Atsparumas kirpimo apkrovai seisminėje kategorijoje C1:

Resistance to shear load and displacements for seismic performance category C2

Atsparumas kirpimo apkrovai ir poslinkiams seisminėje kategorijoje C2:

Safety in case of fire (BWR 2)

Sauga gaisro atveju (BWR 2)

Reaction to fire

Fire resistance to steel failure under shear loading: VRk,s,fi [kN], M
0
Rk,s,fi [Nm]

Atsparumas ugniai iki plieno gedimo (kirpimo apkrova):

Class

Klasė (A1)

Resistance to fire

Atsparumas ugniai:

Fire resistance to steel failure (tension load): NRk,s,fi [kN] 

Atsparumas ugniai plienui tempiant:

Bond resistance under fire conditions: kfi,p (θ) [-],

τRk,fi (θ) [N/mm
2
]    (BF)Atsparumas ugniai sukibio lūžiui tempiant

Reakcija į ugnį

Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Higiena, sveikata ir aplinka (BWR 3)

Content, emission and/or release of dangerous substances: Description/Level

Pavojingų medžiagų kiekis, emisija ir išsiskyrimas

VRk,s,C2 [kN] (all)

δV,C2(50%), δV,C2(100%) [mm] (all)
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Specific Part

1 Technical description of the product

The "fischer injection system FIS V Plus" is a bonded fastener consisting of a cartridge with 
injection mortar according to Annex A5 and a steel element according to Annex A1 to A4.

The steel element is placed into a drilled hole filled with injection mortar and is anchored via the 
bond between metal part, injection mortar and concrete.

The product description is given in Annex A.

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European Assessment 
Document

The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B.

The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 and/or 100 years. The 
indications given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, 
but are to be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works.

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Essential characteristic Performance

Characteristic resistance to tension load (static and 
quasi-static loading) 

See Annex C1 to C11, B3 to B9

Characteristic resistance to shear load (static and 
quasi-static loading)

See Annex C1 to C4

Displacements under short-term and long-term 
loading

See Annex C12 to C13 

Characteristic resistance and displacements for 
seismic performance categories C1 and C2

See Annex C14 to C18

3.2 Safety in case of fire (BWR 2)

Essential characteristic Performance

Reaction to fire Class A1

Resistance to fire No performance assessed

3.3 Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Essential characteristic Performance

Content, emission and/or release of dangerous 
substances

No performance assessed
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4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base

In accordance with EAD 330499-02-0601 the applicable European legal act is: [96/582/EC].

The system to be applied is: 1
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